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Accessory for Seater with Crimp and Bench-Rest-Seaters from Triebel.

You will find further informations in the manual.

The manual can be found here
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Diameter (in): 0.338
Delivery weight: 0.015kg
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Sicherheitshinweise für den TRIEBEL
Geschosssetzstempel Kaliber 8,5/.338 Typ: R100
SO
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TRIEBEL Geschosssetzstempels. Dieses Produkt ist speziell für die
Verwendung mit Seatern mit Crimp und BankRestSeatern von Triebel konzipiert. Um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anweisungen in diesem Handbuch sorgfältig lesen und verstehen, bevor
Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht,
wenn Sie Anzeichen von Beschädigung feststellen.
Beachten Sie, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den EUVorschriften für Produktsicherheit
hergestellt wurde. Bei Fragen zur Sicherheit wenden Sie sich bitte an den Hersteller.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit
dem Geschosssetzstempel arbeiten.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Kaliber und Materialien, um unerwartete Gefahren zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt ordnungsgemäß montiert und gesichert ist, bevor Sie es verwenden.
Halten Sie sich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Aufbewahrung
von Munition und Ladegeräten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Überprüfen Sie alle Teile des Geschosssetzstempels auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.
Befolgen Sie die Montageanweisungen im Handbuch, um sicherzustellen, dass das Produkt korrekt
installiert ist.
Stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen fest und sicher sind, bevor Sie mit der Verwendung
beginnen.

Nutzung2.

Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt auf einer stabilen und sicheren Unterlage verwenden.
Befolgen Sie die spezifischen Anweisungen zur Verwendung des Geschosssetzstempels, die im
Handbuch enthalten sind.
Arbeiten Sie langsam und vorsichtig, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.
Bei Problemen oder Unsicherheiten während der Nutzung stoppen Sie sofort und überprüfen Sie
das Produkt sowie die Anweisungen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von technischen Geräten.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Bei Unsicherheiten zur Entsorgung wenden Sie sich an die zuständigen lokalen Behörden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung in Bezug auf das Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder konsultieren Sie das Handbuch. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und bei Bedarf
Hilfe in Anspruch zu nehmen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVorschriften für Produktsicherheit erstellt
wurden. Ihre Sicherheit liegt uns am Herzen!



TRIEBEL Seaterhead Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the TRIEBEL Seaterhead Caliber 8,5/338 Type: R100 SO. This product is designed to
enhance your reloading experience. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide
carefully. It contains essential information regarding safe practices, installation, usage, and disposal.

General Safety Guidelines
Always handle the Seaterhead with care.
Ensure that you are using the product in accordance with the manufacturer's specifications.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product for any signs of damage before use.
If you notice any defects or irregularities, do not use the product and contact the manufacturer.
Follow all local regulations and guidelines regarding the use of reloading equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the Seaterhead is compatible with your reloading setup.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when using reloading equipment.
Avoid distractions while using the Seaterhead to maintain focus and ensure safety.
Do not exceed the recommended load limits specified by the manufacturer.
Store the Seaterhead in a cool, dry place when not in use.
Never modify the Seaterhead or use it in a manner not intended by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your reloading press is clean and free from debris.
Attach the Seaterhead to the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Tighten all connections securely to prevent movement during use.
Verify that the Seaterhead is properly aligned with the reloading dies.

Usage:2.

Before starting, read the reloading manual for your specific setup.
Set the desired seating depth according to your reloading specifications.
Place the cartridge case in the shell holder and ensure it is secure.
Operate the reloading press slowly and steadily, monitoring the seating process.
After completing the reloading process, inspect each cartridge for proper seating and quality.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling guidelines.
If the Seaterhead is no longer usable, follow local regulations for the disposal of metal products.
Do not throw the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TRIEBEL Seaterhead, please refer to the manufacturer's contact
information provided in the product manual. It is important to have access to support for any safety inquiries or



productrelated issues.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your TRIEBEL
Seaterhead. Always prioritize safety and compliance with regulations to enjoy your reloading activities
responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el TRIEBEL Seaterhead Caliber 8,5/.338 Type: R100 SO. Este accesorio está diseñado para su
uso con los Crimp y BenchRestSeaters de Triebel. Por favor, lee atentamente esta guía para garantizar un uso
seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso y seguridad proporcionadas.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su
uso.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar posibles daños o desgaste.
Usa siempre equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad, al utilizar este producto.
Si observas cualquier comportamiento inusual o ruidos extraños durante el uso, detén inmediatamente
su uso y verifica el producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el Seaterhead si está dañado o si las partes están desgastadas.
Asegúrate de que el Seaterhead esté correctamente instalado antes de su uso.
Evita aplicar una fuerza excesiva al utilizar el Seaterhead, ya que esto puede causar daños o mal
funcionamiento.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
No utilices el producto para ningún propósito que no sea el previsto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Seaterhead:1.

Asegúrate de que la prensa esté apagada y desconectada antes de comenzar la instalación.
Retira cualquier accesorio anterior de la prensa.
Coloca el TRIEBEL Seaterhead en la prensa, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Aprieta el mecanismo de sujeción de la prensa para asegurar el Seaterhead en su lugar.

Uso del Seaterhead:2.

Con el Seaterhead instalado, verifica que esté en la posición correcta.
Carga el cartucho según las especificaciones del fabricante.
Aplica una presión uniforme al utilizar el Seaterhead, evitando movimientos bruscos.
Después de su uso, limpia el Seaterhead con un paño seco para eliminar cualquier residuo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Seaterhead, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
No lo arrojes a la basura normal. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de
metal y herramientas.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, consulta el manual del



producto o visita el sitio web del fabricante. Asegúrate de tener el número de modelo y la información de
compra a mano para facilitar el proceso.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas pautas y disfruta de un uso seguro y efectivo del
TRIEBEL Seaterhead.



Guide de Sécurité pour le TRIEBEL Seaterhead
Introduction
Merci d'avoir choisi le TRIEBEL Seaterhead Calibre 8,5/.338 Type: R100 SO. Ce produit est conçu pour améliorer
ton expérience de rechargement. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, lis attentivement ce guide de
sécurité. Il contient des informations essentielles concernant les pratiques sûres, l'installation, l'utilisation et
l'élimination.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Manipule toujours le Seaterhead avec soin.
Assuretoi d'utiliser le produit conformément aux spécifications du fabricant.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte le produit pour tout signe de dommage avant utilisation.
Si tu remarques des défauts ou des irrégularités, ne l'utilise pas et contacte le fabricant.
Suis toutes les réglementations et directives locales concernant l'utilisation de l'équipement de
rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le Seaterhead est compatible avec ton installation de rechargement.
Porte toujours un équipement de protection approprié, comme des lunettes de protection, lors de
l'utilisation de l'équipement de rechargement.
Évite les distractions pendant l'utilisation du Seaterhead pour maintenir ta concentration et garantir la
sécurité.
Ne dépasse pas les limites de charge recommandées spécifiées par le fabricant.
Range le Seaterhead dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Ne modifie jamais le Seaterhead ni ne l'utilise d'une manière non prévue par le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que ta presse de rechargement est propre et exempte de débris.
Fixe le Seaterhead à la presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Serre toutes les connexions de manière sécurisée pour éviter tout mouvement pendant
l'utilisation.
Vérifie que le Seaterhead est correctement aligné avec les matrices de rechargement.

Utilisation :2.

Avant de commencer, lis le manuel de rechargement pour ton installation spécifique.
Régle la profondeur de siège désirée selon tes spécifications de rechargement.
Place la douille dans le portedouille et assuretoi qu'elle est sécurisée.
Fais fonctionner la presse de rechargement lentement et régulièrement, en surveillant le
processus de siège.
Après avoir terminé le processus de rechargement, inspecte chaque cartouche pour un siège et
une qualité appropriés.

Instructions d'Élimination
Élimine tout matériau d'emballage conformément aux directives de recyclage locales.
Si le Seaterhead n'est plus utilisable, suis les réglementations locales pour l'élimination des produits



métalliques.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le TRIEBEL Seaterhead, réfèretoi aux coordonnées du
fabricant fournies dans le manuel du produit. Il est important d'avoir accès à un support pour toute question de
sécurité ou problème lié au produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton TRIEBEL
Seaterhead. Priorise toujours la sécurité et la conformité avec les réglementations pour profiter de tes activités
de rechargement de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TRIEBEL
Seaterhead
Introduzione
Grazie per aver scelto il TRIEBEL Seaterhead Caliber 8,5/.338 Type: R100 SO. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di ricarica. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza. Contiene informazioni essenziali riguardanti pratiche
sicure, installazione, utilizzo e smaltimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre il Seaterhead con cura.
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le specifiche del produttore.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona il prodotto per eventuali segni di danno prima dell'uso.
Se noti difetti o irregolarità, non utilizzare il prodotto e contatta il produttore.
Segui tutte le normative locali e le linee guida riguardanti l'uso di attrezzature per la ricarica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il Seaterhead sia compatibile con il tuo setup di ricarica.
Indossa sempre equipaggiamento di protezione adeguato, come occhiali protettivi, quando utilizzi
attrezzature per la ricarica.
Evita distrazioni mentre usi il Seaterhead per mantenere la concentrazione e garantire la sicurezza.
Non superare i limiti di carico raccomandati dal produttore.
Conserva il Seaterhead in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.
Non modificare mai il Seaterhead o utilizzarlo in un modo non previsto dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che la tua pressa per la ricarica sia pulita e priva di detriti.
Fissa il Seaterhead alla pressa per la ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Serrare tutte le connessioni saldamente per prevenire movimenti durante l'uso.
Verifica che il Seaterhead sia allineato correttamente con i dies di ricarica.

Uso:2.

Prima di iniziare, leggi il manuale di ricarica per il tuo specifico setup.
Imposta la profondità di seduta desiderata secondo le tue specifiche di ricarica.
Posiziona il bossolo nella shell holder e assicurati che sia sicuro.
Aziona la pressa per la ricarica lentamente e costantemente, monitorando il processo di seduta.
Dopo aver completato il processo di ricarica, ispeziona ogni cartuccia per una corretta seduta e
qualità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le linee guida locali per il riciclaggio.
Se il Seaterhead non è più utilizzabile, segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti metallici.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici normali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il TRIEBEL Seaterhead, ti invitiamo a fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite nel manuale del prodotto. È importante avere accesso al supporto
per eventuali domande di sicurezza o problemi relativi al prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo TRIEBEL
Seaterhead. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le normative per goderti le tue attività di
ricarica in modo responsabile.



TRIEBEL Seaterhead Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte TRIEBEL Seaterhead Kaliber 8,5/.338 Type: R100 SO. Dette produktet er designet for å
forbedre din opplevelse med omlasting. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye. Den inneholder viktig informasjon om trygge praksiser, installasjon, bruk og
avhending.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid Seaterhead med forsiktighet.
Sørg for at du bruker produktet i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Inspiser produktet for tegn på skade før bruk.
Hvis du oppdager noen defekter eller uregelmessigheter, ikke bruk produktet og kontakt produsenten.
Følg alle lokale forskrifter og retningslinjer angående bruk av omlastingsutstyr.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at Seaterhead er kompatibel med ditt omlastingsoppsett.
Bruk alltid passende verneutstyr, som øyevern, når du bruker omlastingsutstyr.
Unngå distraksjoner mens du bruker Seaterhead for å opprettholde fokus og sikre sikkerhet.
Ikke overskrid de anbefalte lastgrensene spesifisert av produsenten.
Oppbevar Seaterhead på et kjølig, tørt sted når den ikke er i bruk.
Modifiser aldri Seaterhead eller bruk den på en måte som ikke er ment av produsenten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at din omlastingspresse er ren og fri for rusk.
Fest Seaterhead til omlastingspressen i henhold til produsentens instruksjoner.
Stram alle forbindelser sikkert for å forhindre bevegelse under bruk.
Bekreft at Seaterhead er riktig justert med omlastingsdørene.

Bruk:2.

Før du begynner, les omlastingsmanualen for ditt spesifikke oppsett.
Sett ønsket settedybde i henhold til dine omlastingsspesifikasjoner.
Plasser patronhylsen i skallholderen og sørg for at den sitter sikkert.
Betjente omlastingspressen sakte og jevnt, og overvåk setteprosessen.
Etter å ha fullført omlastingsprosessen, inspiser hver patron for riktig setning og kvalitet.

Avhendingsinstruksjoner
Avfall av emballasjematerialer i samsvar med lokale resirkuleringsretningslinjer.
Hvis Seaterhead ikke lenger er brukbar, følg lokale forskrifter for avhending av metallprodukter.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående TRIEBEL Seaterhead, vennligst referer til produsentens



kontaktinformasjon som oppgis i produktmanualen. Det er viktig å ha tilgang til støtte for eventuelle
sikkerhetsspørsmål eller produktrelaterte problemer.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din TRIEBEL
Seaterhead. Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av forskrifter for å nyte dine omlastingsaktiviteter
ansvarlig.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla TRIEBEL
Seaterhead Kaliber 8,5/.338
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup TRIEBEL Seaterhead. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o precyzyjnym
formatowaniu szyjek. Należy jednak pamiętać o zasadach bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj odpowiednich narzędzi i wyposażenia ochronnego (np. okulary ochronne) podczas pracy z
Seaterhead.
Nie próbuj modyfikować produktu ani używać go w sposób niezgodny z instrukcją.
Upewnij się, że wszystkie elementy są dobrze zamocowane przed użyciem.
Pracuj w dobrze oświetlonym i wentylowanym pomieszczeniu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że Seaterhead jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Zainstaluj Seaterhead w odpowiednim urzędzie do formatowania szyjek, zgodnie z instrukcjami
producenta tego urządzenia.
Sprawdź, czy Seaterhead jest dobrze zamocowany przed rozpoczęciem pracy.

Użytkowanie:2.

Używaj Seaterhead zgodnie z przeznaczeniem do formatowania szyjek kalibru 8,5/.338.
Monitoruj proces formatowania, aby upewnić się, że wszystko przebiega prawidłowo.
Po zakończeniu pracy, wyłącz urządzenie i odłącz Seaterhead.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest on uszkodzony lub niebezpieczny.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji produktów metalowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem
producenta lub odwiedź stronę internetową producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa. Używaj TRIEBEL Seaterhead z rozwagą i
bezpieczeństwem.



TRIEBEL SEATERHEADS Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa TRIEBEL Seaterhead kalibrointituotteiden käyttöohjeisiin. Tämä asiakirja tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue huolellisesti kaikki
ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi juuri sinun tarpeisiisi ja että se on yhteensopiva muiden
laitteidesi kanssa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä aina tarvittavia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Seuraa käyttöohjeita tarkasti. Älä tee muutoksia tuotteeseen ilman valmistajan lupaa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Seuraa tuotteen mukana tulevia asennusohjeita tarkasti.
Varmista, että tuote on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käynnistä tuote vain, kun se on asianmukaisesti asennettu.
Käytä tuotetta vain sen tarkoittamalla tavalla.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana liikkuvista osista käytön aikana.
Jos tuote ei toimi odotetusti, katkaise sen käyttö ja tarkista ohjeet.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösäännösten mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajaan.
Muista tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai
turvallisuustiedotteet.



Kiitos, että käytät TRIEBEL Seaterhead tuotetta. Turvallinen käyttö on ensisijainen tavoitteemme!



Säkerhetsinstruktioner för TRIEBEL Seaterhead
Caliber 8,5/.338 Type: R100 SO
Introduktion
Tack för att du valt TRIEBEL Seaterhead. Denna produkt är designad för att förbättra din upplevelse inom
halskalibrering och är kompatibel med Crimp och BenchRestSeaters från Triebel. Vänligen läs noggrant igenom
dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för ickelivsmedelsanvändning och bör användas med försiktighet.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av produkten för att skydda mot eventuella skador.
Undvik att använda produkten om du är trött eller under påverkan av alkohol eller droger.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder innan du börjar använda produkten.
Använd endast rekommenderade tillbehör och komponenter för att undvika risk för felaktig användning.
Följ alltid säkerhetsanvisningarna för de specifika verktyg och maskiner som används tillsammans med
Seaterhead.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Kontrollera att alla delar är inkluderade och i gott skick innan installationen påbörjas.
Följ installationsmanualen noggrant för att säkerställa korrekt montering.
Se till att Seaterhead är ordentligt fastsatt på det avsedda verktyget.

Användning2.

Justera Seaterhead enligt de specifikationer som anges i manualen.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet och i enlighet med tillverkarens
rekommendationer.
Övervaka processen noggrant för att identifiera eventuella avvikelser eller problem.
Stäng av och koppla bort produkten från strömförsörjningen när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållssoporna. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn material när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av tekniska produkter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta vår kundtjänst via de angivna
kontaktmetoderna på vår webbplats. Vi är här för att hjälpa dig!



Tack för att du valt TRIEBEL Seaterhead. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en
säker och effektiv användning av produkten.



Návod k bezpečnému používání TRIEBEL
Seaterhead Caliber 8,5/.338 Type: R100 SO
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TRIEBEL Seaterhead. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vysokou
úroveň přesnosti a spolehlivosti při použití s Crimp a BenchRestSeaters od Triebel. V tomto návodu najdete
důležité informace o bezpečnosti, používání a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Při používání produktu dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto manuálu.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlený účel.
Dbejte na to, aby se děti a zranitelné osoby nedostaly do kontaktu s produktem.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli problémů nebo obav se obraťte na příslušné orgány.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s produktem.
Zajistěte, aby byl produkt používán na stabilním a bezpečném povrchu.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo neúplný.
Při použití produktu se vyvarujte jakýchkoli extrémních teplot nebo vlhkosti.
Nepokoušejte se provádět opravy produktu sami, pokud nejste kvalifikovaní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:1.

Zkontrolujte, zda je produkt kompletní a nepoškozený.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.

Instalace:2.

Umístěte Seaterhead na požadované místo na zařízení.
Zajistěte, aby byl správně upevněn podle pokynů výrobce.

Použití:3.

Při použití produktu dodržujte pokyny výrobce pro správnou manipulaci.
Sledujte všechny bezpečnostní pokyny uvedené výše.

Pokyny k likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zeptejte se na místní recyklační možnosti pro technické produkty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy se obraťte na příslušný orgán nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání TRIEBEL Seaterhead. Vaše bezpečnost je



naší prioritou.
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